
様式１

登録年 [Year  of  Registration ] 2018

名前（日本語） 片岡　美穂

名前（英語）  [Name] Miho Kataoka

性別　※○で囲んで下さい  [Gender] 男  Man 女　　Woman

連絡先＜電話＞  [Telephone] 090-8195-8580

連絡先＜メールアドレス＞  [E-mail] miho@ksu.edu

関西地域（大阪・京都・奈良・神戸・高野山）

Kansai Area (Osaka/Kyoto/Nara/Kobe/Koyasan)

料金 [Fee]

Your transportation and admission fee are not included.

上記の内容を英語に翻訳
して下さい
[Details Guide Area]

上記の内容を英語に翻訳して下さい
[Ｎote]

上記の内容を英語に翻訳
して下さい
[Guide  Area ]

自己PR（英語）
上記の内容を英語に翻訳して下さい
[Self - Promotion]

料金についての特記事項がある場合
はご記入下さい

自己ＰＲ（日本語）
100文字以上200文字以内
※案内をするにあたって、ご自身の
長所となる点についてご記入下さ
い。

依頼者の拝観料金等は依頼者の負担

  Ｈａｌｆ　ｄａｙ（４ｈｒｓ）　　　　　　　　　15,000　ｙｅｎ
  Ｆｕｌｌ　ｄａｙ（８ｈｒｓ）　　　　　　　　　27,000  ｙｅｎ

通訳案内士（国家資格）

案内可能な地域

（通訳案内士情報 ホームページ掲載内容）

通訳案内士として関西を中心に活動しています。海外在住時に日本の美しさを再認識し、こ
の国で生きたいと思い、帰国を決めました。そんな美しい日本で感動を味わっていただける
ようなガイドをしたいと思っています。
特に、日本の自然や植物、庭、伝統工芸（特に染色や織り）などについてのご案内を得意と
します。

When I was living abroad, I realized that how gorgeous my country, Japan, was. Such a
beauty made me decided coming back to Japan. Iwould love to introduce you such a beauty
of my country. Let me help you having your special memories while you are in Kansai region
(Osaka, Nara, Kyoto, Kobe and Koyasan).
I am specialized in horticuluture, plants, gardens, and traditional craft, such as indigo dye,
weaving.
Please let me know your interest.

　　紹介ＨＰ等のリンク  [Web page] https://guidemiho.wixsite.com/miho

地域通訳案内士

地域通訳案内士
※○で囲んで下さい

[Ｇuide  Area]

具体的なガイドエリアがあ
る場合は記入して下さい

ガイドエリア

高野山　         熊野　  （　滝尻～本宮　　・　 那智勝浦　　　・ 　新宮）
Koyasan         Kumano (  Takijiri ～　Hongu　・　Nachikatsuura ・　Shingu ）


